
D Hinweise
• Beachten Sie auch die Hinweise und Montageschritte der Montagean-

leitung der aufzuhängenden TRILUX-Leuchte bzw. des TRILUX-
Leuchtenprofils.

• Bewahren Sie diese Anleitung auf für zukünftige Wartungsarbeiten oder De-
montage.

D Notes
• Please also observe the notes and mounting steps described in the mounting 

instructions of the TRILUX luminaire and/or of the TRILUX luminaire profile 
to be installed.

• Keep these instructions for future maintenance work or dismantling.

D Remarques
• Veuillez respecter également les remarques et les étapes de montage indiquées 

dans les instructions de montage des luminaires TRILUX ou du profil de luminaire 
TRILUX.

• Veuillez conserver ce manuel d'utilisation pour le démontage ou pour les travaux de 
maintenance ultérieurs.

D Indicazioni
• Osservare anche le avvertenze e le fasi di montaggio descritte nelle istruzioni di 

montaggio dell'apparecchio TRILUX da montare o del rispettivo binario.
• Conservare le presenti istruzioni per i futuri lavori di manutenzione o per lo 

smontaggio.

S Indicaciones
• También deben tenerse en cuenta las indicaciones y los pasos de montaje que se 

encuentran en las instrucciones de montaje de la luminaria TRILUX que se va a 
colgar o del perfil luminoso TRILUX.

• Conserve estas instrucciones por si tiene que llevar a cabo trabajos de manteni-
miento o desmontaje más adelante.

 
 N Aanwijzingen
• Neem ook de aanwijzingen en montagestappen van de montagehandleiding van de 

op te hangen TRILUX-armatuur resp. van het TRILUX-armatuurprofiel in acht.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor onderhoudswerkzaamheden of demontage in 

de toekomst.
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D Montageanleitung
E Mounting instructions
F Instructions de montage
I Istruzioni di montaggio
S Instrucciones de montaje
N Montagehandleiding
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     D  Trapezpresszange* mit 
     Sperrvorrichtung, Pressbereich 10 mm2 
E  Pressing plier for trapezoid* crimping with ratchet, crimping zone 10 mm2 
F  Pince a sertir pour sertissage trapézoidal* avec arrêt, zone de sertissage 10 mm2 
I  Tenaglie per pressatura trapezoidale* con meccanismus di chiusura, zona di 
pressione 10 mm2

S  Tenazas de presión trapezoidal* con dispositivo de parada, zona de presión 10 mm2 
N Trapeziumperstang* met sperinrichting, persbereik 10 mm2 

*z.B., par ex., par ex., ad es., por ej., bijv. Klauke:K39; Cimo: BH, 101917
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D A 01 PX nur mit TRILUX-Tragprofilen 76... verwenden!
E A 01 PX only use with TRILUX support profiles 76...!
F N'utilisez A 01 PX qu'avec le profil-support TRILUX 76... !
I Utilizzare A 01 PX solo con binari portanti TRILUX 76...!
S A 01 PX solo debe utilizarse con los perfiles de soporte 76... de 
TRILUX.
N A 01 PX alleen met TRILUX-draagprofielen 76... gebruiken!
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D Aufhängezubehör
E Suspension accessories
F Accessoires de suspension
I Accessori di sospensione
S Accesorios de suspensión
N Ophangtoebehoren
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